Suil cheolmhor air Cill Chuimein san Ochdambh Linn Deug
A’ Chiad Phairt: Aramach nan Seumasach

Thainig cruth-atharrachadh air a’ Ghaidhealtachd anns an 18mh linn deug, agus a’ Ghaidhlig is seann
chleachdaidhean nan cinnidhean is coir air an fhearainn ann an combhstri le coluadar, cultar is
eaconamaidh a bha a’ sior-atharrachadh sa chorr den duthaich. Chuir an da aramach Sheumasach
ann an 1715 is 1745 na diofaran seo fon phrosbaig — agus an deidh Blar Chul Lodair, chaidh a’
Ghaidhealtachd ordachadh - le lamhachas laidir - a reir a’ chorr de dh’Alba is de Bhreatainn. Bha an
sgire aig ceann a deas Loch Nis ann an teis-meadhan na h-aimhreit seo agus chithear sin ann an
dualchas beairteach ceol na sgire. Bha ceol na pioba is ceol na fidhle gu ledr ann agus orain Ghaidhlig
ann am pailteas. Tha grunnan phiosan citil glé eadar-dhealaichte bho mheadhan gu deireadh nan
1700an is a bhuineas do Chill Chuimein an seo cuide ris na sgeulachdan a tha dluth-cheangailte
riutha; ceol na fidhle, orain Ghaidhlig agus dannsa Sasannach nam measg. Bheir iad edlas dhuinn air
na daoine, air na tachartasan is air an t-saoghal phoilitigeach san linn sin; ’s iad a tha druidhteach
agus cudromach dhuinn fhein fhathast anns an latha an-diugh.

Srath Spé Diuc Chumberland - The Duke of Cumberland’s Strathspey

Chaidh gearastan Chill Chuimein a thogail lamh ris a’ bhaile aig bun Loch Nis an deidh Bliadhna na
Feachd (1715) — bha e coltach ris na taighean-feachd ann an Gleann Eilg is Cinn a’ Ghiuthsaich. Bha
iad air an togail mar aitean-comhnaidh do na feachdan a bha dileas do shliochd Hanobhair a bha a’
cumail faire air an sgire agus a’ dion slighe shabhailte tron Ghleann Mhor eadar Gearastan Inbhir
Lochaidh agus Caisteal Inbhir Nis. Ach thug Seanailear Wade an aire - esan a bha a’ stiuireadh obair
togail roidean is gearastanan na Gaidhealtachd — nach robh dion math gu leor sa ghearastan agus
ann an 1724, chuir e obair togail an sas air gearastan na bu mhotha dluth ris an t-seann taigh-feachd
aig bun an locha. Thugadh ‘Fort Augustus’ air mar urram air treas mac Righ Sheorais Il — Uilleam
Augustus, Dilic Cumberland. Chaidh a thogail eadar 1729 is 1742. Bha sreath de dh’fhir-riaghlaidh a’
ghearastain airson baile a thogail mu thimcheall air —’s e Wadesburgh a bha gu bhith air a’ bhaile an
toiseach — air an fhearann mun cuairt air an taigh-feachd. Ach an ceann treis, thugadh Fort Augustus
air a’ bhaile sa chanan eile seach seann ainm a’ bhaile, Cill Chuimein.

Tha e coltach gun deach Srath Spé Ditic Chumberland a sgriobhadh ann an darna leth beatha
Chumberland (1721-1765) ach cha do nochd e ann an cruinneachadh sam bith gu 1804 nuair a
chaidh fhoillseachadh ann an Repository of Dance Music, Volume 2 le Niel Gow.

The Duke of Cumberland’s Strathspey.
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Tus: Gow, Niel. Repository of Dance Music, Volume 2 (1804)



Tha fonn neo-ghleusta is annasach ri chluinntinn anns an 6™" bar de phairt B anns na tri puingean air
seachran nach eil san aon ghleus ’s a tha an corr den phort. Am b’ e gearan beag a dh’aona-
ghnothach a bh’ ann an aghaidh an Diuc leis an sgriobhadair (gun urra)?

) The Duke of Cumberland's Strathspey Ldaviage
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’S e fear connspaideach a bh’ ann —agus a th’ ann fhathast — an Diuc Chumberland a chionn is gur
esan a bha an ceann an ainneirt bhruideil a dh’fhuiling a’ Ghaidhealtachd an deidh Chuil Lodair. A réir
sliochd rioghail Hanobhair, bha na Seumasaich a’ cur na corach aca fhein air a’ chrun —agus am
beairteas is a’ chumhachd na chois —ann an cunnart.’S e gnothach pearsanta a bha seo! Bha sliochd
Hanobhair mionnaichte as, an deidh Bliadhna Thearlaich, gun cuireadh iad a’ Ghaidhealtachd fo
smachd agus ’s ann an uair sin a thoisich leir-sgrios muinntir na Gaidhealtachd, cumhachd nan
cinnidhean is dualchas nan Gaidheal.

’S e “am Buidsear” no “am Feoladair” a chuireadh na Gaidheil air Cumberland mar thoradh air an
doigh bhorb is bhruideil a cheannsaich e a’ Ghaidhealtachd. Thoisich e goirid an deidh a’ bhlair nuair
a chuir e an t-ordan an sas airson a h-uile priosanach Seumasach — cuid mhor a bha leonta —a chur
gu bas. Anns na tri miosan a lean Cuil Lodair, rannsaich arm Hanobhair - a bha steidhichte aig
gearastan Chill Chuimein —a h-uile gleann is srath airson shaighdearan is dhaoine eile a bh’ air taobh
nan Stilbhartach. Chaidh fearann a bhuin do Sheumasaich a sgrios agus taighean is toglaichean a
losgadh. Chaidh beathaichean a mharbhadh, air neo nam biodh luach annta, rachadh an togail is an
reic ri reiceadairean cruidh is each - a thigeadh suas a Sasainn a dh’aona-ghnothach - agus chumadh
na h-oifigearan is saighdearan an t-airgead. Bha nithean pearsanta air an goid agus na bh’ air fhagail
de dh’uidheam is acfhainn taighe no talmhainn air a sgrios. Chaidh na daoine fhagail as aonais
fasgadh, barr, bheathaichean, aodach no biadh. Nan robh fios aig na saighdearan gur e Seumasach a
bha nan lathair, bha e air a dhochann no air a chiurradh no air a mharbhadh an larach nam bonn. Bha
boireannaich air an stialladh den cuid aodaich agus air an eigneachadh. Dh’fhag an ionnsaigh
bhruideil lot air muinntir na Gaidhealtachd nach deach leigheas chun an latha an-diugh.


https://us21.mailchimp.com/mctx/clicks?url=https%3A%2F%2Fsoundcloud.com%2Fuser-396491986%2Fthe-duke-of-cumberlands-strathspey&xid=c1aba36d75&uid=186062226&iid=c9374a0d47&pool=cts&v=2&c=1695759801&h=d3e81022999ac074606b777e366c93c897d68018a0858b4d0464d03f3cb59be0

Am Prionnsa Uilleam Augustus, Diuc Chumberland, agus Cuil Lodair air a chulaibh.
Tus: Taigh-tasgaidh Naiseanta a’ Chogaidh, Caisteal Dhuin Eideann

Nach bochd a bhi ‘m falach

Tha iomadh cunntas is aithris againn mu bhruidealachd saighdearan Chumberland agus na h-
uabhasan a rinneadh ann an sgire Loch Nis. Chuir Uilleam MacAoidh na leanas an céill anns an
leabhar, Urquhart and Glenmoriston:



“The Duke of Cumberland left Inverness on 23" May 1746, and arrived next day at Fort-Augustus,
which he made his headquarters till his departure for England on 18th July. During his stay, and
indeed until the last remnant of the English army left in August, the district of Glenmoriston, lying
within a few miles of the Fort, suffered much.”

“Colonel Cornwallis, marching through Glenmoriston with a body of soldiers, observed two men
“leading” dung to their land, and shouted to them to come to him. Instead of obeying, the men, who,
knowing only Gaelic, probably did not understand his request, turned their faces away from him.
They were instantly shot dead.”

“Major Lockhart ordered Grant of Duldreggan, a peaceable man who had taken no part in the
insurrection, and on whose advice the Glenmoriston men surrendered to Ludovick Grant, to gather
together the Duldreggan cattle while he and his men harried and burned another district. Finding on
his return next day that the cattle had not all arrived from the remote glens, he stripped Grant naked,
bound him hand and foot, and in that condition made him witness the hanging by the feet of the
bodies of the three men who had been murdered on the previous day. Grant’s life was spared at the
request of Captain Grant of Loudon’s Regiment; but Lockhart carried away his cattle, set fire to his
house, robbed his wife of her rings, and stripped her of her clothes. Of these scenes the aged Lady of
Glenmoriston, whose own house and effects were also given to the flames, and who was forcibly

deprived of her “plaid and napkin,” was an unwilling witness.”
Tus: Urquhart and Glenmoriston le William MacKay (1914)

Cill Chuimein ann an 1746 le Thomas Sandby (1721-1798)
Tus: The Royal Collection Trust

Tha sinn glé fhortanach gu bheil cunntasan againn le daoine a bha thall ’s a chunnaic agus a chaidh a
chlaradh aig an am. Anns na beagan bhliadhnaichean an déidh a’ chogaidh, chruinnich an t-Urramach
Raibeart Foirbeis, a bhuineadh do Shiorramachd Obar Dheathain, cunntasan is litrichean is
leabhraichean-latha le daoine a bha an sas anns an aramach agus na thachair na dhéidh. Tha cunntas
le Padraig Grannd (aon de dh’Fhir Ghleann Moireastain) agus leis an eadar-theangadair aige,
Domhnall MacDhomhnaill, a thug iad seachad don Urramach Fhoirbeis, Dihaoine, a’ chiad latha den
t-Samhain 1751 agus a nochd ann an lamh-sgriobhainn Fhoirbeis, The Lyon in Mourning:



“In Braes of Glenmoriston a party ravished a gentlewoman (viz., Isabell MacDonald) in Glenmoriston,
while her husband, Alexander MacDonald, sculking did see it, and tenants’ wives. That said Isabel
MacDonald was ravished as here described in the Brae of Coiraghoth (Corrie Dho), about two miles
from the cave, and about six weeks before Lammas; and that one Flora MacDonald, wife of John
MacDonald was ravished by the same party at the same time and at the same place.”

Chuir an t-Urramach Raibeart Foirbeis an ceéill Diardaoin an nacidheamh latha den Ghiblean:

“Alexander MacDonell, younger, of Glengarry, did me the honour to dine with me, when | read in his
hearing Patrick Grant's Journal in this volume. When | came to the top of page 1,681, he made an
observation, which was that when lately in the Highlands, the Laird of Glenmoriston had told him in
presence of the two husbands that Isobel MacDonald and Flora MacDonald, after being ravished,
formed a resolution not to allow their husbands to lie with them till nine months should be expired,
lest they should have been with child, which resolution the husbands agreed to. But they happened

(luckily) not to fall with child by the ravishing, nor to contract any bad disease.”
Tus: The Lyon in Mourning, lamh-sgriobhainn le Raibeart Foirbeis (Leabharlann Naiseanta na h-Alba)

The Lyon in Mourning Volume 3
Tus: Leabharlann Naiseanta na h-Alba

Thainig cunntasan an linn seo thugainn tro na ginealaichean air feadh na Gaidhealtachd. Chuir
Seumas Mac a’ Ghobhainn (1803-1903) a Coille Earchoighd, Torr an Easa, an cunntas seo an ceill do
Niall Friseal-Tyler mu ghluasadan feachd Hanobhair air oighreachd MhicShimidh air taobh sear Loch
Nis:



“After the 1745 rebellion his grandfather (seanair Sheumais Mhic a’ Ghobhainn) was, for 13 weeks,
concealed in Gorrie’s Cave (b’ e creachadair ainmeil a bh’ ann an Gorrie). The Duke of Cumberland
had been sending out parties to burn and spoil the country, killing male children in their cradles.
James’ grandfather (lain Friseal), known as lain MacUilleim and fifteen other boys were concealed in

this cave until at last the King forbade Cumberland to perpetrate such cruelties.
Tales of the old days on Aldourie Estate, Neil Fraser-Tyler agus lain Cameron (c.1920, deasachadh ur 2002).
Le cead coibhneil South Lochness Heritage Group: https://southlochnessheritage.co.uk/aldourie-estate-tales/

Tha e iongantach, leis a’ phailteas de dh’orain Ghaidhlig a bhuineas don sgire, nach eil ann ach
dorlach beag co-cheangailte ri Cuil Lodair agus na h-uabhasan a thachair na dhéidh. Tha fuinn orain
na sgire bhon linn seo a’ nochdadh anns a’ chruinneachadh The Airs and Melodies peculiar to the
Highlands of Scotland — le Sim Friseal ann an 1816. Rugadh is thogadh am Frisealach ann an Aird
Achaidh aig ceann Shrath Fharraigeag, mu shia mile mun ear-thuath air Cill Chuimein. Bha e @’
fuireach an deidh laimh mu dha mhile mun iar air baile araich far an robh tac fearainn aige. Chuir am
Frisealach an céill ann an ro-radh a’ Chruinneachaidh seo gum b’ esan an neach-cruinneachaidh is an
deasaiche ach gum b’ e athair is a sheanair a chruinnich a’ mhor-chuid de na puirt ann am meadhan
is deireadh an 18™" linn. Mar sin dheth, ’s ann don sgire seo fhéin a bhuineas cuid mhor de na puirt.

Tha Nach bochd a bhi ‘m falach air aon de na puirt sin. Tha na leanas sgriobhte san leabhar an cois a’
phuirt:

"This air does not relate to the Prince personally, but to the incident mentioned in the prospectus, of
both the editor's grandfathers, with Mr. Fraser of Culduthel and others being obliged for a time to
quit their homes and families, and retire to the hills from a pursuit of dragoons, that never ceased to
annoy them during the residence of the Duke of Cumberland's army in the vicinity of Inverness and
Fort Augustus.”

Nach bochd a bhi'm falach. “The Jacobites in their hiding pl?;:es."
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Tus: Airs and Melodies peculiar to the Highlands le Captain Simon Fraser (1816)

Thug am Frisealach tiotal eile seachad sa Bheurla, “The Jacobites in their hiding places” agus nochd
am port ann an aiteachan eile mar “Everyone must hide.”


https://southlochnessheritage.co.uk/aldourie-estate-tales/
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Bha faclan Gaidhlig ann uair, coltach ris a’ mhor-chuid de na puirt sa chruinneachadh seo, ach cha do
chlaraich am Frisealach iad agus tha e coltach gu bheil iad air chall a-nis. Ach tha dreach Beurla den
oran ann, a chaidh eadar-theangachadh bhon Ghaidhlig, dom b’ ainm "The Frasers in the corrie" agus
tha e a’ nochdadh ann an "Jacobite Relics, Volume 2” le James Hogg cuide ris an earrainn seo:

"I must beg pardon of the Highlanders for adding so much to the original ideas in this song, by which
it is nothing improved. Frazer has a fuller set of the air, | believe, to the same name."

166 THE FRASERS IN THIL CORNEL THE PRASERS IN THE CORREL 167

O loaen, mull nrle, bow mopit N wote !
“ The Mol of the Frase's too bot for his throat.

SONG LXXXY. * I trowr the Back traitor's of Sasesach teesd ;
* They prey oo tha Biving, asd he con the desd.
Che Fraverd du the Gorvei, “ Whes I was 3 baby, we en'd kim, is jokee,

= The basper of Ervick, the priest of the rock ;
= But mew lie's sne mounsain companion ne more,
“ The save of the Saxen, the quafler of gore.”

PHOM VIE SARLIC,

“ Swees Butlo makben, why talk you of death ?

“ The raven's our friend, sl he's ercaking ls weath -
* Ho will wot ek up frows o bimaseted liesel,

“ Ner mar the bexve form by the tartan thats elul.

“ But peint xoe the oliff wherr the Praser shides,

* Whoee Foyors, Colibutdid, wnil Geethaly bider.

= There's danger at band, T must spenk with them s,
* And seek them alone by the light of the meen

* AuM carle graybeard, a firiend yoo should b,
* For the truah'’s su your Kp, and the tear i your 'e;
* Thew seek In the correl that s on the bran,
horn o tho memsntain yestroen* * Aubd earke grayboard, yo “ And sdngs t0 the rock when the bewene i« sway,

S oy < P = 1 sought them bt night with she haanch of the deer,

S 52 < - * Al far fn you cave they wore Maling bn for @
- * There, a2 the bt crow of the brvwn heather-cock,

speer ma ot ) 0;& speer ot the mad.en that “ They peay'd foe their puisce, knectil, and sept en the rock.

“ O tell s, auld carde, wihat will be the fute

“OF thiwe whe aze killing the gallont niil grest ?

dte by the sen. The  robecoats were hise, sl it * Who Saece our beavo chieds to the oorrd 8o go,

» “ And bt their own juince like the deer se the 1>
= My wwees liotke sealidon, beyoml yom rod ws
* Dwells 00 whe bebolils all the deals that sne dooe -

was ma for goud, And the  ra-ven’s tewd boane wi' the “ Their crimes om the (yraats ene day holl rmgay,
@ * And the nammer of the baxr sl st porbds fur aye.”
winghting o' Wl

Ann an: The Jacobite relics of Scotland, Volume 2, le James Hogg (1821)
Tus: Leabharlann Naiseanta na h-Alba

Fort Agustus

Tha am port Fort Agustus (sic), a bhuineas don linn cheudna, nas fhoirmeil. ’S e caismeachd 2/4 a th’
ann le stitireadh dannsa na chois agus chaidh fhoillseachadh ann an Lunnainn le T. Davis ann an
“Twenty Four Country Dances for the Year 1748".


https://us21.mailchimp.com/mctx/clicks?url=https%3A%2F%2Fsoundcloud.com%2Fuser-396491986%2Fnach-bochd-a-bhi-m-falach&xid=c1aba36d75&uid=186062226&iid=c9374a0d47&pool=cts&v=2&c=1695759801&h=7fb7c48a7abf696cbfaac24d10b51286c6f2d0f1fc86dc7bcfd7c7d22252cebf

Tha an ceol fhein simplidh. Tha e coltach ri caismeachd airm le sia bar deug ann agus aonad citil ann
a nochdas uair is uair. Tha an stitiireadh ciuil a’ toirt dhuinn dealbh de dhannsa Sasannach earachdail
is modhail den t-sedrsa a bha uabhasach cumanta ann an Sasainn aig an am. Dh’fhas na
dannsaichean seo na bu chumanta leis na dreamannan na bu ledmaich ann an Alba cuideachd agus
chaidh an cur ris na dannsaichean Frangach (a leithid cotillon is minuet) agus na ruidhleachan
Albannach anns na bailtean mora. Chaidh Fort Agustus a dhéanamh airson “the entertainment and
diversion of gentlemen and ladies that are lovers of English dancing” agus mar sin dheth cha robh
moran buntanas cultarail ann le sgire Loch Nis agus na Gaidheil a bhuineadh don aite.

Twenty Four |
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'S e Fort Agustus a’ chiad dannsa ann an leabhar Davis, ma dh’fhaodte mar shamhla air a’ bhuaidh a
bh’ aig na bha air tachairt an sin o chionn ghoirid. Bhiodh an t-ainm ‘Fort Augustus’ aithnichte agus
air bilean muinntir Lunnainn anns na 1740an — ainm a bha a’ riochdachadh mar a chaidh an latha le
arm Bhreatainn aig Cuil Lodair, mar a chaidh smachd a chur air a’ Ghaidhealtachd chian agus mar a
rinn Cumberland |éir-sgrios air na Gaidheal. B’ urrainn dhuinn Campa Bastion ann an Afganastan a
chleachdadh mar shamhla bho ar linn fhein airson gearastan Chill Chuimein a mhineachadh - aite
cian is fad as far an robh aramach ach far an do dh’fhag an t-arm sith is seasmhachd fhad ’s a chaidh
na bu dual dha Breatainn, mas fhior, a ghleidheadh.
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Firlt Cu. foot it % caft off into the .l-‘l Couple'o Place, then foot it & calt off into the Sd('Ou:Pld
Place s Then lead up to the Top & caft off into the 2 Couples Place, then Righ‘.Haud &
left tlnite round.

0 Fort Agustus
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Firft Cu. foot it & caft off into the 1 Couples Place, then
|| | = Placem Then lead up to the Top & caft off into the 2!

‘ left quite round.

’S e doigh glé fhreagarrach a bh’ ann airson buaidh sliochd Hanobhair a chomharrachadh, ann am
beachd a’ Chruin, nan urracha mora agus nan daoine a dh’uisnicheadh leabhar Davis, gum biodh an
t-ainm “Fort Augustus” ga chur air dannsa modhail, finealta. Ach bhiodh cuimhne ghlan shoilleir aig
muinntir nan gleann laimh ri Cill Chuimein ann an 1748 ge-ta air na murtan is a’ chreachadh is a’
bhruidealachd a lean Cuil Lodair. Ged a bhiodh an dannsa Fort Agustus ri fhaicinn aig
cruinneachaidhean spaideil ann an Lunnainn is Bath is Dun Eideann, is mor m” amharas nach deach a
dhannsadh a-riamh ann an Cill Chuimein fhein.
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